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B cmamve packpvigaromcsa o0cHo6HblE UEPMbL OP2AHUZAUUU DPEUEBO20 63AUMOOCUCEUA U
UCNONIb306AHUA AH2TIUTICKO20 A3bIKA KAK CPeOCmea 00ujenus.

Ilpakmuueckasn 3HaYUMOCING CIMAMbU GHIPAICACINCA 6 AHANU3E U BbIAGIEHUL 0COOEHHOCmEll
npUEMoe u 61006 KOMMYHUKAMUGHBIX 1EKCUUECKUX YRPANCHEHUN NPU 00YUeHUN CIYOCHMO8.

Mamepuanvt 0aHHO20 UCC1E008ARUA MOZYHL ObINb UCHONBL306AHBL 6 NPAKIMUKE NPENOOACAHUSA
UHOCMPAHHOZ0 A3bIKA 8 CPEOHE-NPOPECCUOHATLHBIX YUEOHBIX 306E0CHUAX, GY3AX.

Maxanada KOMMYHUKAGMUEMIK JIEKCUKAIBIK MHCAMMbIZYAAPObl KAPLIM-KAMBIHAC KYpPajibl
pemiHoe azvlIiblH MIiNiH NAlOAIARY He2i32i MYMKIHOIKmepiH cunammaiiosl.

Maxananvly  BPAKMUKATBIK ~ MAHBI3OBLALIZEL  CHYOCHMmEPOi  OKblmYyoa  1eKCUKATbIK
HCAMMBbIZYNIAP MANoay HcoIHe KOMMYHUKAUUAIBIK 2d0ICMEPIHIH epeKuienikmepi meH mypJepin
AHBIKMAay2a Heziz0enzeH.

3epmmey mamepuanoapvin Kacinmix 0inim Oepy mexemenepinoe, Hco2apovl 0Ky OPbIHOAPLIHOA
uiem mininen 0apic depyze Ko10anyza 601a0bvl.

The article describes the main features of the organization of verbal interaction and the use of
English as a medium of communication .

The practical significance of the article expressed in analyzing and identifying the features and
types of communication methods lexical exercises in teaching students .

The material in this research can be used in the practice of foreign language teaching in
secondary vocational schools , colleges and universities.
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Beeoenue
B cratee BbIBISIETCS OCHOBHAs POJib

CHUTYAaTHUBHBIX, ANHUCKYTUBHBIX, KOMIIO3UIIMOHHBIX,
MHUIIUATHBHBIX. Bep6anLHasI MPOAYKTUBHOCTL —

KOMMYHUKATUBHBIX JIEKCHYECKHX YIpPaKHEHHI
JUI pa3BUTHS MPOAYKTUBHOCTH PEUU CTYACHTOB,
oOydarommxcss 10 HampaeieHun  «Typr3m».
ABTOpBI OCYIIIECTBIIAIOT aHAJIM3 Pa3TUYHBIX THUIIOB
JIEKCUYECKUX  YINPaXHEHWHA  PECMNOHCHUBHBIX,

9TO PEe3yJIbTATUBHOCTH PEUYEBOH JICSTEILHOCTH
CIIOCOOHOCTh K CaMOCTOSITEIBHOMY TTOPOXKICHHIO
pa3BEepHYTOro BhICKa3bIBaHMS [1].

OCHOBHOM TIENTBI0 00YIECHUSI HHOCTPAHHOMY

S3BIKY SABJIACTCA (bOpMHpOBaHI/IC JIMHTBUCTUYCCKON
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KOMITCTCHIIUH, T.¢ O0y4YEeHHE JCKCHKM Ha YpOKax
aHTJIMACKOTO s13bIKa. 1leh HaIero McCiieqoBaHuUs
BBIPOKACTCS B aHAIM3C W BBIABICHUUA OCOOCH-
HOCTEH TpPHUEMOB M BHUIIOB KOMMYHHKATHBHBIX
JIEKCUYECKUX YTMpaKHeHWH Tpu OOy4YeHWH CTy-
JICHTOB. YTPOXHEHUSI OCTAIOTCS TJIABHBIM Cpe-
CTBOM OOydYeHHs Ha IOOOM »JTare OBIAJACHUA
WHOCTPAHHBIM s13bIKOM. OOBIYHO BBINIEIISIOT yIIpa-
JKHEHUSI JJIsl YCBOGHMS MaTepuaia W Uil €ro
WCTIONTb30BaHMS B YCTHOM peyn.

Oobvexmot u Memoovl uccie006anuii

OObexToM UCCIICIOBAHUST  SIBJISIIOTCSA
aCIeKThl, MPUEMbl M METOIbI OOYYCHUs! aHIJIMIA-
CKOMY SI3BIKy CTYACHTOB, OOYYalOUIUXCS IO
HanpaBineHutro «Typusm». Hame Bpems xapak-
TEpHU3yeTcsl MOWUCKOM HOBBIX (DOPM, METO/IOB H
npueMoB o0yueHus. OCHOBHOM MeTon OOydYeHUs
HWHOCTPaHHOMY SI3bIKY - ()OPMHPOBAHHE JIMHIBHC-
THYECKON KOMIIETCHIINH, T.€. 00yUeHHUE JISKCUKE Ha
YpOKax  aHMJMICKOro  s3bIKa.  YTNPaKHEHHA
OCTalOTCSl TJIaBHBIM CpEICTBOM OOY4YCHHUsI Ha
JF00OM dTare OBJAJICHUS] WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
OOBIYHO BBIACNSIOT YINPAKHEHHUS IUIsl YCBOCHHS
marepuaila U Ajid €ro HUCIOJIb30BaHUA B yCTHOI>'I
peun. Jlma Kaxaoro BUAa pedeBOM AEATEIBHOCTH
KaKk CcpeicTBa OOLIEHHS HEOOXOAMMBI  JIBE
KaTeropuy YIPaXHEHW: T€, B KOTOPBIX IPOHC-
XOIUT (OPMUPOBAHHE PEUEBBIX HABBIKOB, HIIH
YCIIOBHO-pPEYEBBIE YIPAKHEHHs, U TE, B KOTOPBIX
MPOUCXOIUT PAa3BUTUE PEYEBOIO YMEHHS, WM
peyeBbIe yIPasKHEHHS.

Ha 3aHATHSIX MHOCTpAHHOTO sI3bIKa 0CO0OE
MECTO 3aHMMAIOT ()OPMBI 3aHITHHA, KOTOpBIE 0bec-
MEYNBAIOT AKTUBHOE yYacTHe Ha YpPOKe KaKIOoro
CTyIEHTa, CTHUMYJIUPYIOT pedyeBoe OOIICHHE,
CrocoOCTBYIOT — ()OPMHUPOBAHHIO —HMHTEpeca U
CTPEMJIEHMS N3y4aTh UHOCTPAHHBIN SI3bIK.

Pezynomamut u ux oocysrcoenus

Pe3ynbTaTom mccnenoBaHus TaHHOM CTaThH
SBISIETCSL aHAJIW3 M BBISIBIEHHE OCOOCHHOCTEH
NPUEMOB M BHJIOB KOMMYHHKATHBHBIX, JIEKCHU-
YEeCKMX yMPaXHEHUH NpU 00y4IEeHHH CTYIEHTOB I10
HarpaBieHuo «Typrsm».

B oOydeHnn aHrimiickoMy s3BIKY TPHMEH-
SIFOTCSL PA3IMYHBIE IPUEMBI U THIIB YIPAXKHEHUH
IUIsl pasBUTHS IPOSYKTHBHOCTH peud (PEecroH-
CUBHbIC, CHUTYaTUBHbIEC, AWUCKYTUBHBIC, KOMIIO-
3UIMOHHBIC, UHUIIUATUBHBIC).

PecnoncuBHble (aHrni. response — OTBET,
peakiust) yIpaKHEHUs MPEATIoNaraloT OTBETHYIO
peakiiio Ha perutiky cobecennnka [2]. Hampu-
MEp, MPOCUM CTYACHTOB OTBCTHUTHL Ha OAWH U TOT
)K€ BOIPOC, HE IMOBTOPSSI OTBETOB OIHOTPYII-
ITHHUKOB:

1. Are you interested in Tourism?

- Yes, | am.

- Very mach!

- Yes, of course.

- Yes, | am interested in Tourism.

- Yes, it’s my hobby.

- Yes, | will be a specialist in the sphere of
tourism.

- Yes, | like to read books on Tourism.

2. What types of tourism do you know?

- The most common types of tourism are
ecological  tourism, cultural tourism and
educational tourism.

- There are different types of tourism in the
world: ecological tourism, cultural tourism and
educational tourism.

- Ecological tourism, cultural tourism,
extreme tourism and educational tourism,

PecnioHcuBHBIE  ynpa)kHEHMs Pa3BUBAKOT

HaBBIKH HETIOATOTOBJICHHOW PEYH.
[pu opranuzaiyyn oOImeHNs 00s13aTeNbHBIM
YCIIOBHEM SIBJIICTCSI KOMMYHHKaTHBHAs (pedeBasi)

CUTyalss—MOA€Ib pCajlbHOT'O KOHTaKTa, B
KOTOpOM peaIM3yCTCA peucBoC IIOBCACHUEC
CO66CGI[HI/IKOB B nx COLMAJIbBHO—KOMMYHU-

KaTHBHBIX POJISIX (HAIIPUMEp, B POJIEBBIX UTPax).

Cyrp wrpel «moiimaii msta  (Catchaball)»
3aKJIIOYACTCS B OTPabOTKE  TYPUCTUYCCKOM
JEKCUKH  CTyJeHTaMHu. [pynma u3  JeCsTH
CTY/ICHTOB JICJIUTCS Ha TMSATh KOMaHA IO J[Ba
yenoBeka. Kaxaas KoMaHa UMeeT CBOE 3ajIaHue.
[IpenonaBarens 6pocaeT M4 1 OOBSIBIISIET 3a/1a49H.
Komanpa, kotopast ObIcTpee Ipyrux oTpearupyer
U CXBaTUT Ms4, monydaer Oamwt [Ipu stom, ecnm
KOMaH/Ia CXBaTUT Ms4 3apaHee WITH €CITU 3a/1a4a ee
HE KacaJlaCh, TO OHA TepsSeT OayUThl. 3amaHue st
KOMaH][ — OBICTPO YCTaHOBUTH CJIOBO IO 3aJaHHOU
temaruke (travelling — myTemectBue, restaurant
business — pecropanmsrit 6r3Hec, sales — MPoOIAKH,
business — Omsnec, advertising industry —
peKIlaMHasi HHAYCTpPHS, prices - IIeHbl, negotiations
- TEperoBOphl). ITO JOCTATOYHO HECIIOXKHAS
3aj]aya, HO OHa TpedyeT OT KOMaHj OBICTpOH
peaKIiy, COTPYAHHYIECTBA, OBICTPOrO BOCIIPUSTHS
Y TIOHUMAaHHUS aHTJIHHACKUX CJIOB.

Takke MHTEPECHOM KOMaHAHOH Wrpoi
sBisieTcss wrpa «Yramaii cmoo (Guessaword)».
OmvH U3 YYaCTHHUKOB KOMaHIBI BEIXOJHT K JOCKE,



Ha KOTOPOM OH JIOJKEH HAamWCaTh CIIOBO IO TEME
«Tourism (Tourism in Kazakhstan and abroad)»,
KOTOpOE eMy OOBSICHSET ero KoMaHa. Kaxxplit u3
YYaCTHUKOB KOMAaH/BI IBITAETCS OOBSICHUTH (HE
Ha3plBas MPSAMO) OTO CIIOBO. TOT yYacTHHK,
KOTOPBIN YTaibIBaeT CJIOBO, BCE CBOHM JIOTAJKH
numer Ha gocke. Komanma wnmu  omoOpsiet
HalMCaHHOE WM, WM oTpuuaer. Kaxneii wu3
YYaCTHUKOB KOMAHIIBI TMBITAETCA KaK MOXKHO
JeTalbHee OMHCaTh 53TO CJOBO WM  ITOMOYb
JPYroMy YYaCTHUKY KOMaH/Ibl C/AENATh 3TO, €CIIHU Y
HETO 3TO He IMoy4aeTcs. TakuM o0pa3om, KaKIbIil
MMEeT BO3MOXKHOCTh BBICKA3aTh CBOE MHEHHUE WITH
IIOMOYb KOMY-TO B €r0 BBICKA3bIBAHWU. I/IIpa
SIBJIAETCS JTOBOJIbHO MHTEPECHOM, TaK KaK CIJIOBA,
KOTOpBIE HY)XHO OOBSICHUTH KOMAaHJE SBISIFOTCS
HEOpJMHApHBIMU (Harlpumep, to run a restaurant —
VIIPaBJIATh PECTOPAHOM, startup —HOBas Gupma, to
make a profit on...-u3BIeKaTh BBITOLY WU3...).
BMmemarenscTBO TipemniomaBarenss B 3Ty HUIPy
SIBJISIETCSI MMHUMAaIbHBIM. Ero POJIb 3aKIIIOYaCTCA
B TOM, YTOOBI TIPHAYMAaTh KAaKOE-TO HHTEPECHOE
CIIOBO Il KOMAH[BI M CJICJWTH 32 XOIOM WIPEL
IIpakTndyeckn Bce BpeMs WIPBI IIOCBALLIEHO
PasroOBOPHBII MPaKTUKE, U TIPH 3TOM HE TOJBKO T
CTYIISHTBI, KOTOPBIE TOBODPAT, HO U Te, KOTOpHIC
CIIyIIalOT, OYEHb AaKTHBHBL, TaK Kak JIOJDKHBI
TMOHATL M 3alIOMHHUTL PCIUIMKU CBOUX IMAPTHEPOB
[0 KOMaHIe, COOTHECTH WX C CUTYyalllei, orpe-
JIETINTh €€ KOPPEKTHOCTh W WCIIPAaBUTh WJIH TIPH
HEo0XOJIMMOCTH, 100aBUTh YTO TO cBoe. [Ipu aTom
KaXIbId W3 CTYJEHTOB WMEET BO3MOXKHOCTh
OTra/IbIBaTh CJIOBA y JOCKH, W TIOCIE TOTO, KaK
CIIOBO OTTa/IbIBaeTCs K JOCKE BBIXOAUT JAPYTOH
Y4aCTHUK KOMaHJBI. Nmenno B IPOLECCE TAKOIro
pedYeBOro B3aMMOJICWCTBUS pelIaeTcs OnHa U3
TJIABHBIX 337ady B OOydYeHHMH — OOIIeHHe Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE.

CunTaeM LenecooOpa3HbIM OTKa3aThCs OT
NPUMEHEHHUsT  Takoro BHIAa  33JaHUM  Kak
MOJIrOTOBKA JIMAiora 10 3aJjaHHOM TeMe B Tapax.
HaBasi 3agaHMe TOJATOTOBUTH JUAJIOT, MPOCUM
CTYJICHTOB INpOAyMaTb CBOIO poib. [lapsr
OTIPEACIAIOTCST  CIIy4alHO, YTO TMPENIoiaraeT
Hen30exkHYI0 uMIpoBu3anuio.[3] Jt1o, B CBOIO
odepenb, pa3BUBacT TMOKOCTb MBILUICHUS U, KaK
HU CTPAaHHO MOJKET II0Ka3aThCs, OErjaocTb pedu,
IMOTOMY 4YTO CTYJACHT BBIHYXXICH AyMaTb O TOM,
KaK OTpearupoBaTh Ha PEIUIMKY COOECEIHHKa, a He
MYYUTEIBHO BCIIOMUHATD 3ay4eHHYIO (pasy.

K J#cKyTUBHBIM  yIIpaXHEHHAM MOXKHO
OTHECTH y4eOHYIO JUCKYCCHIO 1 KOMMETHPOBAHHE.
TemaTnka y4eOHOM JMCKYCCHM —OIpEACIsIeTCs
y4IeOHOI MPOrpaMMOi TUCTIMTUTHHEI ¥ HTHTEPECaMH
CTYICHTOB.

Discuss with how to introduce and check
acceptance of objectives, how to creative climate
of cooperation, how to make suggestions less
direct and cross-cultural different conveying the
meaning in discussions.

B xauectBe pedeBoro CruMylsia MOXKET
BBICTYIIATh TEKCT MPOOJIEMHOTO XapaKTepa, CoJep-
JKallMi pasHble TOUKM 3peHUs Ha Tpodiemy,
KPbLIIaTOC BBIPAXKCHUE WM UHTCPECHAS IUTaTa.

IIpennaraem CTyACHTaM CIeAyrolee
3aJJaHuc:

Ilepen BaMu Tpu BbICKa3bIBaHUSI.

1. Home is where the heart is.

2. Travel teaches toleration.

3. Travel broadens the mind.

OHH BBIp2XAIOT OJHY U Ty e uneto? W

pasHele uzaeu? IIpokOMMEHTHpYHTE BBICKA3bI-
BaHME, C KOTOPBIM BBl COTJIACHBI WIIM KaTerOpH-
4ecKd He cornlacHbl. OOBSICHUTE ITOYeMy.

B xauecTBe KOMITO3ULIMOHHBIX YIPAKHEHUIN
WCTIONb3yEM COCTABJICHWE CUTyalllii HAa OCHOBE
HECKOJIBKUX TPEIOKEHNH, paccKa3-Ipearoso-
JKeHHE, paccKa3 OT JHIa TEepCOHaXKa (HArphMep,
oT Jjmna TypucTHueckoro arenrta (travelagent),
MeHemkepa (Manager), ympaBIISIOIIErO PecTop-
anom (restaurant manager), paccka3s 1o rOTOBOMY
CIO’KETY Ha OCHOBAHUsI «TelierpadpHOro onmcaHus
(barebonetechnique), xorma cryagenram mpen-
JIOTaeTCs IOTOHUTD €TO JIETAISIMHU.

IIpuBBIYHONM U CTYJEHTOB MOXET CTaTb
«MUHYTa CBOOOJHOTO TOBOpEHHMs Ha 3aHATHH,
KOra WM TIpeIJiaraeTcsi CaMUM  OIPEAETUTh
BOJIHYIOI[yI0 HMX TEMy II0 CIEIHAIbHOCTI
(Ecotourism, Moneyand Travelling, Restaurant
Management, Spa Resorts u npyrue) u B TeueHune
5-10 MMHYT TOATOTOBUTH KOPOTKOE OJHO-
MUHYTHOE BBbICKa3bIBaHME 0 Hel. Takol mpuem
pa3BHBaeT JIOTWKY, TEHEpPUPOBAaHWE WIEH, ObIC-
TPOTY peLIeHHUs IPOOTIEMBI.

K KOMITO3WIIMOHHBIM JIOTHYECKH TPHMBbI-
KalOT YINpa)KHEHHS, Pa3BHBAIOLIME TAaKOe LEHHOE
BO BJIaJICHUM HMHOSI3BIYHON pEybl0 KauecTBO, KaK
WHHUIIMATUBHOCTh — YMEHHUE IPHBJICYh BHUMAHHUE
cobeceZlHNKa, HayaTh pasroBOP, NPEIJIOKUTD
TeMy, TIOIYYUTh HY)XHYIO WH(QOpPMAIMIO, TO €CTh
JIOCTHYE KOMMYHHUKATHBHOM 11eH [4].

Otomy cnocoOcTBylOT mnpuembl «Haiiou
emunombnieHankoB (findadherents)y «unTepBBIO
(interview)y.
yMeCTeH TpH [AEIEHHH CTYAECHTOB Ha TPYIIIHL

«ITouck CAUHOMBIIIJICHHHUKOB))



Kaxxgplii  yd4acTHHK TONMy4aeT KapTO4dKy CO
«cBOUMY» MHeHHeM 110 npobiieme. C momornpio 1-3
BOIIPOCOB B TEUEHUE ONpeseieHHoro BpemeHH (1
MHHYTBI) UM HY)KHO HAHTH CBOMX €IMHOMBIILI-
neHHUKOB. CoCTaBisisi KapTOUKM M Bpydas HX
CTyJEHTaM, LIeIecO00pa3HO YUUTHIBATH UX JINYHbIC
HHTEPECHI.

Jns TMOATOTOBKM «MHTEPBBIOY» CTYICHTEHI
MPOAYMBIBAIOT HECKOJIBKO BOINPOCOB M TaKTUKY
ero mpomemeHUs. 3a ompernencHHoe BpeMs (3-5
MHHYT) Y4aCTHHKaM HEOOXOAWMO OIMpPOCUTH Kak
MOYKHO OOJIBINIOE KOJMYECTBO YEIOBEK, COOMFOIas
MpaBWiIa PeYeBOrO ITHUKETA, M MPEACTABUTH CBOH
pe3yabTarsl. Bonpocos He T0MKHO OBITH MHOTO, H
OHH JIOJDKHBI TIPEATIOaraTb KOHKPETHBINA OTBET.

Bo Bpemsi ToBOpeHHS CTYJICHTOB HE CIIEyeT
NpepbIBaTh, TaK KaK 3TO Hapylaer arMmochepy
obmenus1. VcripaBneHust ciegyer enarh THXO, He
IpephIBasi peyd CTYACHTOB, W aHAIU3UPOBATH
OIIMOKY B KOHIIE 3aHATHs. HekoToprie ommoku, He
BIMSIONME Ha 3aBEpIICHHE KOMMYHHKAIIHH,
JOIyCTUMO WTHOPUPOBATh, YTOOBI HE IMOAABIISATH
PEUEBYIO aKTHBHOCTB CTYJICHTOB.

Jnst nocTikeHust 1ienield v 3a/1a4 00y4YeHUSE
JICKCHKE aHTJIMHCKOTO $3bIKa CTYAEHTOB HE0O0XO-
IUMO  00ydaTh CIIENUaIbHBIM CTpaTerusiM |
mnmpueMam, O6eCHe'-H/IBa}OIIH/IM KOMMYHHKAaTHUBHO-
KOTHUTHBHOE YCBOCHHE JIEKCHYECKOTO MaTepuaja
u AKTYyaJIN3aIHEo y4e0OHO-TI03HABATEIbHBIX
NOTPeOHOCTEH CTYIEHTOB.

OrnepupoBaHue JIEKCHUECKUMU 3HAHUSIMH,
BJIaJICHUC HABBIKAMH SIBJISIFOTCSI OCHOBOHM  (pop-
MHPOBAHUS CHCTEMBl YTOMYMBBIX M T'MOKHX
JIEKCUUYECKUX YMEHUH PA3JIMUHBIX BHUJIOB PEUYEBOU
JEATENbHOCTH.

[lpuMeHeHHBIE  CHCTEMBI  TIPHEMOB |
YIpaXKHEHUH TSl Pa3BUTHS TIPOYKTHBHOCTH pedH
JlaeT cBou pe3yiasTaThl. CTyneHTs 1,2 1 3 Kypcos,
II€ NpEenoAacTcsl AHMIMHACKUM SA3BIK, JIOJDKHBI
JIOCTaTOYHO CBOOOJHO M3BACHSITHCS Ha S3BIKE, HE
00ATbCS CMEHBI SI3BIKOBBIX IAPTHEPOB, CBOMMU
CIIOBaMH ¥ BBIPOKCHUSIMH TI€pElaBaTh CoOJEp-
JKaHHE WHOSBBIYHOIO TEKCTa. Y HUX HE JIOJKHO
BBI3BIBATH  CIIOKHOCTEH 3alaHusl TBOPYECKOTO
xapakTepa (creativewritingorspeaking), mampumep,
HaIllCaHWe 93Cce, KOMMEHTHpOBaHHE adopu3Ma
WJTM TIUTATHL

3axniouenue

Takum 00pazoM, HCHOJIB30BAaHUE OIHCAH-
HBIX VYIOPOXHEHHAA ¥ TPUEMOB OpraHU3aNH
PEYEBOr0 B3aUMOJICUCTBUSI, TOMOTAET BKIIFOUCHHUIO
B paboTy BCeX CTyJOEHTOB, TpeOyeT aKTUBHOM
MOOWJIM3aIlMH ~ PEYEMBICIHTENHFHBIX  PE3EPBOB,
MoOY)XIaeT CTYJICHTOB K CBOOOJHOMY peuerpo-
W3BOJICTBY W MCIIOJIB30BAHHUIO S3BIKA KaK CPEACTBA
OOIIEHNS, TOTyYeHHUsI UHYOPMALIUH U JOCTIKCHHS

pe3yJbTaTta COBMECTHOM AESITEIbBHOCTH.
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